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趙寶珠擔任顧問，由二零零九年九月二十四日起；

蘇秀雯擔任司長秘書，由二零零九年八月十六日起；

蕭永傑擔任司長助理，由二零零九年八月一日起。

摘錄自經濟財政司司長於二零零九年六月三十日作出的批

示：

根據三月十一日第14/96/M號法令核准的《澳門金融管理局

通則》第四條第二款a）項、第十四條及第十五條第一款及第

四款的規定，丁連星擔任澳門金融管理局行政委員會主席職務

的委任，由二零零九年八月二十六日起續期一年。

根據三月十一日第14/96/M號法令核准的《澳門金融管理局

通則》第四條第二款a）項、第十四條及第十五條第一款及第

四款的規定，尹先龍擔任澳門金融管理局行政委員會委員職務

的委任，由二零零九年九月一日起續期一年。

根據三月十一日第14/96/M號法令核准的《澳門金融管理局

通則》第四條第二款a）項、第十四條及第十五條第一款及第

四款的規定，António José Félix Pontes（潘志輝）擔任澳門金

融管理局行政委員會委員職務的委任，由二零零九年八月十六

日起續期一年。

–––––––

二零零九年七月八日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 93/2009號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第四條第二款和第七

條，連同第13/2000號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示：

轉授予海關關長徐禮恆一切所需的權限，以便代表澳門特

別行政區作為簽署人，與“鑫榮華船舶科技（澳門）有限公

司”簽訂，向澳門特別行政區海關提供公務快艇附舷外機及相

關設備的合同。

二零零九年七月九日

保安司司長 張國華

–––––––

二零零九年七月九日於保安司司長辦公室

辦公室主任  黃傳發

Chio Pou Chu, como assessora, a partir de 24 de Setembro de 
2009;

Sou Sao Man, como secretária pessoal, a partir de 16 de Agos-
to de 2009;

Siu Weng Kit, como adjunto do Secretário, a partir de 1 de 
Agosto de 2009.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 30 de Junho de 2009:

Teng Lin Seng — renovada a nomeação, pelo prazo de um ano, 
como presidente do Conselho de Administração da Autori-
dade Monetária de Macau, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, 
alínea a), 14.º e 15.º, n.os 1 e 4, do Estatuto da Autoridade Mo-
netária de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 14/96/M, de 
11 de Março, a partir de 26 de Agosto de 2009.

Wan Sin Long — renovada a nomeação, pelo prazo de um ano, 
como membro do Conselho de Administração da Autoridade 
Monetária de Macau, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, alínea 
a), 14.º e 15.º, n.os 1 e 4,  do Estatuto da Autoridade Monetária 
de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 14/96/M, de 11 de 
Março, a partir de 1 de Setembro de 2009.

António José Félix Pontes — renovada a nomeação, pelo prazo 
de um ano, como membro do Conselho de Administração da 
Autoridade Monetária de Macau, nos termos dos artigos 4.º, 
n.º 2, alínea a), 14.º e 15.º, n.os 1 e 4, do Estatuto da Au to ridade 
Monetária de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 14/96/M, 

de 11 de Março, a partir de 16 de Agosto de 2009.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 8 de 
Julho de 2009. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para 
a Segurança n.º 93/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 2 do 
artigo 4.º e do artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, 
conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 13/2000, o 
Secretário para a Segurança manda:

São subdelegados no director-geral dos Serviços de Alfânde-
ga, Choi Lai Hang, todos os poderes necessários para represen-
tar a Região Administrativa Especial de Macau, como outor-
gante, no contrato de aquisição de «Botes rápidos para o uso de 
Serviço com motor fora de borda e os respectivos equipamen-
tos» para os mesmos Serviços, a celebrar com a «Iam Wing Wah  
— Tecnologia Navio (Macau), Limitada».

9 de Julho de 2009.

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 9 de Julho de 
2009. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.




